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Bulgarian and their functional analogues in Modern English. The main reason
for choosing this topic is related to the variety of imperative forms and construc-
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OOekT Ha HACTOAIIOTO W3CJIC/IBAHE Ca AHAIUTUYHUTE TOBEIUTEIHU
dbopMH B ChbBpEMEHHHUS OBJITAPCKU €3UK U TeXHUTE PYHKIIMOHATHU aHaJIO-
31 B ChbBPEMEHHUS aHTJIMUCKH €3UK. MOTHUBBT 3a M300p Ha TemaTa € CBbp-
3aH C pa3HOOOpa3HUTE HAYMHHU, TI0 KOUTO CIOKHUTE MOBEIUTEIHA (HOPMHU
B OBJITapCKHsI €3WK CE TIPEBEXK/IAT Ha aHTIIUHCKH €31K, B C PEBOJJAYCCKUTE
TPYJIHOCTH, KOUTO BBH3HUKBAT. 3a IEJUTE HA MPOYUBAHETO Ca M3IOI3BAHU
JECKPUTITUBEH W CHIIOCTABUTENICH METO/I, Ype3 KOUTO: 1) ce mpeacTaBs ma-
pagurMaTa oT CIIOKHH TOBEJUTEIHA (JOPMU B OBITAPCKUSI U B AHTTTUHCKUS
€3UK U 2) Bb3 OCHOBA Ha €KCIEPIUPAHU MIPEBOJHU €KBUBAJICHTU CE€ CHIIOC-
TaBSIT AHATUTUYHUTE (POPMU B JIBaTa €3MKA.

KakTo e n3BecTHO, B CEMAaHTUYHO OTHOIICHUE MTOBEIUTEITHOTO HAKIIO-
HEHHE OTpa3siBa CyOSKTUBHO OTHOIICHHE HAa TOBOPEIIOTO JIMIE KbM JICHCT-
BUETO WJIM pe3yiTara oT JAeicTBreTo. ['omsiMa yacT oT OBJIrapcKuTe e3uKo-
BEIW Ca €IMHOMYIIHH, Y€ TOBa HAKJIOHEHHE (HApUYaHO OIE MMIIEPATHB)
O3HauaBa JeMCcTBHUE, KOETO TPsOBa /Ja HACTBIM MO BOJSITA Ha TOBOPEIIOTO
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JMIIe, KaTo MO ,,BOJIA ce pa30upaT MHOKECTBO CEMAaHTHYHU OTCEHKH: 3a-
moBeJl, mojikaHa, mojioa win sxenanue (Bx. Harp. 'CBKE/GSBKE 1983,
Humonosa/Nitsolova 2008, YakbspoBa/Chakarova 2009).

1. AHAITMTHYHHUTE MMOBEJIUTEJIHHI q)Ole/l B 6'bJ1FapCKI/IH €3UK

[IpobneMbT 3a OpMHUTE, KOUTO CHCTABISABAT CTPYKTypaTa Ha HUMIIE-
paTUBHATA MapajurMa B ObJIATapcKus €3MK, MOpaxaa MHOXKECTBO Pa3iudus
B CTaHOBHUIIlaTa Ha Objarapckure e3ukoBenu. M. Kymapos pasriexna kato
TUNIAYHA aHATATHYHA (OopMa Ha MOBEJIUTEITHOTO HAKJIOHEHHE CaMO KOHCT-
PYKIIMWTE, 00pa3yBaHU C HeKd, KaTO B MOJKpEIa Ha CBOSATA IMO3UITUS II0-
COuBa, Y€ ,,eIMHCTBEHOTO 3HAYCHUE HA TA3H YAaCTUIIA € TIOBEIMTEIIHOCTTA B
mpok cmuchia (Kynapos, nurt. no Yakbeposa/Chakarova 20026: 157). B
enuH oT cBouTe TpyaoBe C. ['eoprueB msnara CBO€TO CTaHOBHIIE 3a He-
BB3MOKHOCTTA JIa C€ BKJIIOYAT (POPMU U KOHCTPYKIIMHU C YACTHUIIUTE MOP-
dbeMu Hexa U da, HapeUYEeHH ,,0NUCATEIHU , KbM CTPYKTypaTa Ha ObIrapc-
KHsI UMIIEpATUB, KaTO OTOENA3BA, Y€ ,,pa3POCTPAHECHUETO HA OMUCATEITHU-
Te (hopMU BHPXY IlsjIaTa apaJurMa Ha rpaMaTUHIHOTO JIMIIE TH OTJAaieuaBa
OT CTPOTOTO UMIIEPATUBHO 3HAYEHWE M UM IpHaBa HOBU 3HAYCHUS, MEK-
Ty KOUTO HAM-CUJIHO U Ha-SIPKO U3PA3C€HO € 3HAYECHUETO 3a KEJIATEITHOCT
(I'eoprues/Georgiev 1991: 343). Bblpekn HaIMYMETO HA Pa3IUYHU KOH-
HEMIUN 32 CTPYKTypaTra Ha OBJTapCKUsi UMIIEPATUB M 332 3HAYEHUETO TIO-
BEJIUTEITHOCT, HUE npuemame craHoBuieTo Ha K. YakbpoBa 3a chIiecTBy-
BAHETO Ha HAKOJKO T'PyNU aHAIMUTUYHU MOAU(UKATOpU, 0Opa3yBaHHU upes
NpuOaBsIHETO HAa YACTUIUTE Oa, Heka (Heka Oa), dano (Oaro Oa), cmued
WU HeOeti/me KbM (HOPMUTE HA HEMAPKUPAHOTO CETaIllHO BpEME Ha CIpe-
raeMus IJIaron’.

a) /la-KOHCTpYKIIMUTE OMXa MOTJIM J1a U3pa3siBaT KaTEropuyHa 3aro-
BeJl WK 3a0paHa, CBbp3aHa HEMOCPEICTBEHO C U3BBPIIBAHETO Ha OMpee-
JIEHO ACHCTBUE, U B MOJOOHM CITyyau T€3U KOHCTPYKIIMH CE€ MPOSBSIBAT Ka-
TO ,,CTUJIMCTUYHU KOpPEJIaTh HAa CUHTETUYHHUTE uMIiepatuBHu popmu’ (Ya-
kbpoBa/Chakarova 2009: 35). B pa3roBopHHs €3UK Oa-KOHCTPYKIIUATA
MOJKe Jla Ipuo0re XapaKkTep Ha KaTeTOpUYHA JUPEKTHUBA — CPB.: [Jo ympe
oa cu my kazan!; [la 2o kynuw owe cezal’, u ,,AKUEHTHT C€ IIOCTABS BEPXY
CaMOTO JICUCTBHE, PECI. BHPXY HAJIOKUTEITHOCTTA HA HETOBOTO OCBHIIECT-
BsiBaHe Oe3 oryieq Ha KoHkpeTeH wu3Bbpmuren (Yakwvposa/Chakarova
2009: 37). OcBeH cbC CTPOro MOBEIUTEIHO 3HAUEHUE c€ HAOM0AaBatT U 0a-

! Anmanmuruanure GOpMH B mapaaurmara Ha ObArapcKus UIMIIEPATUB CE XapaKTEpH3H-
paT ¢ HaIMYKeTO Ha (POPMH 3a BCHUKH JIMIA M YUCIIA, KOETO € IPEANOCTaBKA 3a MOBH-
meHara pPEKBEHTHOCT Ha TAXHATA yHoTpeba B rOBOPUMHUS €3HK.

2 [Ipumepute ca mou — [, I1.
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KOHCTPYKIIUHA C XOPTATUBHO 3HAYCHHE, KOETO CE€ M3pa3sBa B MOJKaHA WIIH
noA0y/la 32 U3BBPIIBAHETO HA ChbBMECTHO JIeUCTBUE — CpB.: Cnywat, ako
He mu e 00bpe, 0a HANPABUM Hewo, 0a C8APUM 5 IUNO8 YBSIM, 5 CbpPUesU-
Ha — Hacmoseawe Mean (I'. KapacnaBoB); [la cmaeame! — npexvcra 20 ms
(b. PaitnoB). Crniopen II. IlamoB mpu ymorpebara Ha XOPTaTUBHH Od-
KOHCTPYKIUHU B 1 JI., €1.4. TOBOPEIIOTO JIMIIE MMa Bb3MOXXHOCT Ja ,,caMo-
noxenae* Hemo — cpB.: Aa kaxca newo u az! (Ilamos/Pashov 1999: 180).
Jla-KOHCTPYKIIMUTE MOTAT Ja MPHUTEKABAT U T.HAP. ONTATHBHO 3HAYEHUE,
IIPU KOETO € MOCTaBEH aKIeHT BBhPXY EKCIUTUIIUTHO HU3PA3EHOTO JKEIIAaHHE
Ha TOBOpEIIUS CyOeKT 3a OCBHIIECTBSBAHE WM OCYETsSBaHE Ha JaJeHO
nevictBue — cpB.: da cu scus u 30pas, [{semanuo! (1. BazoB); Tpsbsea oa
ce usmaoice cmenama Ha Kyxuama omxkvm Manmpughonosu, I'ocnoo oa eu
nopaszu maxap (I'. KapacnaBoB). KbM MHOT0O0Opa3HuTE 3HAYEHUS, KOUTO
HOCST aHAUIUTHYHUTE KOHCTPYKIIMM C YacTHIATa Od, MOXEM Ja MPpUOaBUM
OIlle TIEPMHUCUBHO-KOHIIECHBHOTO 3HA4YCHHUE, Upe3 KOETO Ce M3passiBa pas-
perieHue, Chriacue WM OTCThIIKA — CpB.. /a obsadeame, 3aujo o0a He
oos06ame (A. KoncrantuHoB). OcoO€H UHTEpPEC MPEAU3BUKBA SIBICHUETO,
IPU KOETO 0a-KOHCTPYKIIMUTE MoraT J1a GyHKIIMOHUPAT KaTO MOBECTBOBA-
TEJIEH UMIIEPaTUB, Ype3 KOMUTO J1a ce OTpa3sBaT MUHAIM JIEUCTBUS — CPB.:
A3 0a my npaea nonapa écexu Oex [...], a moiu 0a mu cmou Kamo nyKa
Hacpewa! (Yynomup) (uut. mo Yaxwsposa/Chakarova 2009: 41). 1. Kyna-
POB TIOCOYBA, Y€ CHYCTAHUETO HA Od-KOHCTPYKIIUATA C TpaMeMara pe3yJ-
TaTUBHOCT C€ WU3MOJI3Ba OOMKHOBEHO B otpuiareneH craryc (Kyma-
pos/Kutsarov 2007), a K. YakbpoBa 100aBsi, ue ¢ pe3yiaTaTuBHU (HOpMHU Ha
AHATMTUYHHS UMIIEPATUB C YaCTHIA 0a MOXKE Jla C€ M3pa3siBa CTpora 3aro-
Bell KbM TPSIK y4acTHUK B KomMyHHKaTuBHHUS akT (Yaxbpoma/Chakarova
2009) — cpB.: Meosicoy nawume 2ope 0a He cu chomenana oymama , ma-
wepka “! (b. Jumutrpona); /la ne cu cmwvnuna na npaza Mu eeye — usKpe-
ws Xaoowcu Posoama u s usmnacka uz epamama (W. Bazo). OTHOCHUTEN-
HO-PE3YJTATUBHHUTE Oa-KOHCTPYKITMU M3pa3siBaT JKEJIAHUE 3a peau3hpaHe
Ha HEBB3MOXKHO JICUCTBUE, YNETO OCHIIECTBABAHE € TPSAOBAJIO Ja HACTHITH
B MHHAQJIOTO, WJIM TPYIHO H3ITBIHUMU/HEU3ITBIHUMU JIEHCTBHS, HACOUCHH
KbM HACTOSII WA OBICI] MOMEHT — CPB.: AMU KAMO CuU 8UHCOA, He He mu
e 000pe, 0a bewe cu nexcan exvuu! — viyeule 20 Mol BHUMAMENHO, Ka-
mo Ha ceoe cu (I'. KapacnaBoB); /la 6ewe nozneonan y xanyzepuyume, y
eocnooica Xaoxcu Posoama! (1. Bazos).

0) Ilo oTHomIeHHe Ha aHanUTUYHATA (popma, oOpa3yBaHa C YacTUIlATa
Mopdema Hexa (pecn. Hexka oa), K. HakbpoBa U3THKBa MOAUYEPTAHO OINTATHUB-
HUS ¥ HIOAHC U CHIIEBPEMEHHO C TOBA YJIaBsi MPOMsHATA B TUCTAHIIUSTA, KO-
SATO HACTBHIIBA MEXKIYy CHOECETHUIINTE, W OYAKBAHOTO OCBHIINECTBSBAHE Ha
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JIEUCTBHETO, KOETO ,,HE € TaKa TSACHO CBBP3aHO ¢ KOHKpPETHATa CUTYaIlus, a
MO-CKOpO Ce€ ,,[ipeJiroiara’ B HAKakbB Hehukcupan Obaen; MoMeHT * (Hakb-
poBa/Chakarova 2002a: 279 — 285). AHanuTH4YHUTE HeKka (0a)-00pa3yBaHUs
MoraT Jia u3pa3sBar 3aroBe]] Wi 3a0paHa, BBIPEKH Y€ Ta3u MOBEIUTEIHOCT
psaako ce cBexaa no crpora 3amosen (Yakbposa/Chakarova 2009) — cps.:
Hexa mu kaxyce Hexka — peue obudeno nonvm, 6e3 oa no2ieoHe oviyeps cu
(E. Ilenun); Hexa 6v0am u 3a mebe ckvnu, bpvuxos! (1. Ba3os). Heka (0a)-
dbopMuUTE MOTaT 1a HOCAT XOPTAaTHMBHO 3HAYCHHWE B CMHCHI Ha IMOJKaHA 3a
M3BBPIIBAHE HA CBBMECTHO ACUCTBUE — CpB.: Heka nanpasum noso yuuiu-
uje, HeKa Hamepum Hav-00opu yuumenu, ama 0a yyam oeyama u Ha ePbuku,
u Ha crasaucku ([1. Tanes). B otnennu ciyyan popmute ¢ Hexa (0a) morat
Jla ce peayiu3upar ¢ MePMUCUBHA CEMAHTHKA, KOSITO C€ XapaKTepu3upa C OTII-
paBeHa MoJI0a OT CTpaHa Ha TOBOPEIIOTO JIMIIE JIa C€ U3BBPIIU JAJACHO JCHc-
TBUE (1aK TaMm) — cpB.: Camo Hexa me suxcoam no-vecmo (1. Bazon); Heka
MU e BPOCMEHO Om Cmapu U MAA0U U OM CUYKU MYKA C8eWjeHUyl, HO uje
Kaoica, ye eepama Hu e crada (. Tanes). B koHTekcTa Ha pa3HOOOpa3HUTE
CEMAHTUYHM TPOSBIEHUS Heka (0a)-hopMUTE MOraT Ja U3pas3siBaT U OITa-
TUBHOCT — CpB.: Heka 0a e xaupnus — kaxce...(T. BnaiikoB); Heka oa e no-
eovp, no-y3psn, oa xeaue...3ep, axo He xsare...(I'. Kapacnapon). K. Yakbpo-
Ba 0TOEJISI3Ba BH3MOKHOCTTA ONTATUBHOTO 3HAYCHHE J]a CE€ ChUeTae C MepMHu-
CUBHOTO (IIaK TaMm) — CpB.: Ho neka mu cnomen 0a umaw om mene!®. Kakro
AHATUTUYHUTE O0a-KOHCTPYKIIUU, HeKa (0a)-pOopMHUTE CHIIO MOTaT Ja CE Ch-
geTaBar ¢ TpaMeMaTa pe3yJTaTHBHOCT IMPU KOHTEKCTOBH pealn3alinii, 00yc-
JIOBEHH OT TOBOpeElIusi CyOeKT, KOWTO ,,ce ChIVIacsBa Ja JOMyCHE NaJCHO
TBBpAcHKE 3a ucTuHHO (Huronosa/Nitsolova 1984: 140) u na npueme, ue
CHOTBETHOTO JICHCTBHE 1€ CE M3BBPIIN/CE M3BBPINIBA HE3aBUCUMO OT HETO-
Bata Bois (YaxwpoBa/Chakarova 2009) — cpB.: Heka oa e ouno maxka (A.
KapanuitueB); Ex, ma neka mu 2u e 0onecwvn — 2nedauie eu ¢ ymunenue FOp-
manankama (I'. KapacnaBoB). Eqna gact oT Obarapckure €3ukoBeau (BiK.
Kymapos/Kutsarov 1997; Ilamos/Pashov 1999) 06oco0sBaT aHanuTHUHUATE
Hexka O0a-popMU KaTO CaMOCTOSITENIEH pell B ChCTaBa Ha UMIIEpaTUBHATA Ia-
pamurma, HO Hue ce conuaapusupame ¢ K. UakbpoBa, KoATO pasriexaa mo-
noOHM (opMu C UacTuliaTa Oda Karo Pa3UIMPEeHH BAapUaHTU HA HeKda-
dopmure*,

3 Iur. no Yaksposa/Chakarova 2009.

4 ABTOpKaTa ce apryMEHTHPa ¢ Bb3MOKHOCTTA aHAJIUTHYHHTE POPMHU C HeKa U HeKd
da Jla ce M3IO0JI3BaT ChbBMECTHO B PAMKHUTE Ha €IHO U CHIIO M3pedeHue, 0e3 ToBa Ja
npoMeHs o0mara moAOyAUTENHa CEMaHTHKA, W JOMBbJIBA, Y€ 4Ype3 BKIIOYBAHETO HA
MIOBENTUTENTHATA YaCTHIIA HeKd B ChCTaBa HAa 0a-KOHCTPYKIIMATA KaTETOPHYHO CE TO-
yepTaBa umrepatuBHoTo 3HaueHue (Yakwposa/Chakarova 2009).
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B) C BHUCOKa (DpeKBEHTHOCT Ha yIoTpeda ce OTinyaBaT U aHAIUTUY-
Hute popMu, oOpazyBaHM ¢ yacTuiiara mopdema daro (peci. daro oa). B
MOJIKperna Ha CBOETO CTAHOBHIIE 3a MPUYHCISIBAHETO HA GOPMHUTE C OAHO
(0a) xpM umniepaTuBHaTa napaaurmMa K. YUakspoBa moco4sa HaIMYUETO Ha
ONTAaTUBHOCT, YMHUTO M3PA3UTEI Ce sIBABA yacTtuiiata mopdema oano (Ya-
kbpoBa/Chakarova 20026)°, u or0ens3Ba, e ,,3HA4EHUATA UMIIEPATUBHOCT
¥ ONTAaTUBHOCT HE ca KOHTPAAUKTOPHH; T€ Ca YacCT OT CMHCIIOBHS TOTCH-
[1aja Ha MOHATHUETO ,,BOJI HA TOBOPEIIOTO JULE™ U [...] IpUHAJIC)KAT HA
eaHa u china napagurma® (Hakwsposa/Chakarova 2003: 183). B cemanTuy-
HO OTHOIIIEHHE daHo (Oa)-hopMHUTE U3pa3sBaT €IMHCTBEHO ONMTATHBHOCT,
KOSITO B OTpEJIETICHN KOHTEKCTOBU pean3allii HOCH U3BECTEH OTTEHBK Ha
ChbMHEHHE OTHOCHO BB3MOKHOTO OCBIIIECTBSIBaHE Ha >kejanueTo (Yakbpo-
Ba/Chakarova 20026)°. . Kynapos oT4nTa Bb3MOKHOCTTA AHAJIUTHYHUTE
dbopmu ¢ daro (0a) na ce cprueraBaT ¢ (HOPMU Ha CETaITHO PE3yITaTUBHO
BpeMe wiH ceramnrHo otHocutenHo BpeMe (Kymapos/Kutsarov 2007) — cpB.:
Ex, oano nacmanewe u ceamoama mu no-cxopo! (JI. Kaparenon), a P.
HuionoBa nombiBa, 4e mpu ynorpedata Ha oOpa3yBaHUsl C OaHo (Oa) +
nepdeKT ,,FOBOPEIIUAT B MOMEHTA Ha TOBOPEHETO HE 3HAE aliv JKEeIaHOTO
MUHaJo AeicTBue € n3BbpiieHo win He* (Humomnosa/Nitsolova 2008: 421)
— cpB.: U Cmosn omeopu ycma eOHax)c — OAHO 0a e RPEMUHAIO0 HA Ca-
pama (/. Tanes); ,, Ox, oano ne ce e evpnan Banwo!“ (I'. KapaciaBos).

r) Orpumarenan GopMy Ha aHATUTHYHUS WMIIEPATHB MOTaT Ja ce
oOpa3yBar upe3 NMpruOaBsSHE HA OTpPHUIATETHATa YaCcTHIA He, KOATO CIOpEe.
I[1. ITamoB uMa ,,HECTaHIAPTHO' MACTO, T.€. Td HE CTOM B HAYAJIOTO HA
cioxHaTa GopMma, a ciea APYTUTe YacTHITM HEeTIOCPEACTBEHO Mpe]] CIipera-
emus rinaroi (ITamos/Pashov 1999: 229) — cps.: /lano ne nosmopu! — yc-
noxou ce nenaoeuno Mean (I'. KapacnaBoB); [logeue 0a ne znedaw céema
npe3 pozosu ouuna! (b. Iumutposa); Heka ne de3nokoum xnacuyume —
npeonazam az (b. PaitnoB); [a ne cu mu cmvnun ¢ kvwama! (A. loBkoB).
OTtpunatenan GOpMHU HAa AaHATUTHUYHUS UMIIEpaTUB (KOWTO ca caMo 3a BTO-
PO JIMIIe) MOTAT Jla ce MOoJIydaT M Ype3 ChueTaHWe Ha JeCeMaHTHU3UpaHa
rJ1arojiHa 4acTHIA Heoeli/Hedeume (Oa) W TJIaroyj B CETaIllHO BpeMe WIIH
cbKpaTeH MHGUHUTUB — CpB.:. Hedeit da my kazeaw, we ce sooca!;, He-

3 Iut. mo Kyuapos/Kutsarov 2007.

® ABTOpKaTa NpUBEXk/Ia ETUMOJIOTHATA Ha JIEKCEMATa OdHO, KOSTO € ,,pE3YJITAaT OT CIIH-
BaHETO Ha YacTuiia (0a) + cbio3 (H0)“, KaTO apryMEHT 3a TOPEU3NI0KEHOTO TBbPJICHUE
(Yaxwposa/Chakarova 20026; YakepoBa/Chakarova 2009: 62). Cniopen K. Hakbpora
pu GOPMHUTE C OaHO OTHOCUTEITHO CBOOOJHUSAT CIOBOpE] CE€ SIBSBA JOKA3aTEJICTBO B
NOJIKpena Ha (OopMaTHO-CEMaHTHYHATA ,,CTTOCHOCT ® Ha JIBETE YaCTH.
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Oeiime 0a omueame mam, cmpawro e!’; Tu nedeii numd pazcunéam iu ce
unu He (M. BazoB). P. HumonoBa or0ens3Ba, ye OTPUIIATCITHUTE UMIIEpa-
TUBHU PopMU C He U POpPMUTE C Hedeli(me) ca CHHOHUMHH, HO ce nude-
pEHIIMpaT B CTUJIMCTUYHO OTHOIIEHUE, U YTOYHSBA, 4ue ,,(hopMuUTE C He ca
CTWJIMCTUYHO HEYTpaJIHU, a GOpPMUTE C Heleli ca To-pasroBopHu (Huro-
nosa/Nitsolova 2008: 404). BaxxHo e nma ce or0Oenexu, 4ye Hapes ChC CIO-
MEHATHUTE OTPHIATSIIHK (OPMH HAa MMIIEpAaTHBa, OOpa3yBaHHM C He U He-
Oeli/Hedetime B CbBPEMEHHHMS OBJITApCKU €3UK CE€ U3MOJ3BaT U (PopMH 32
3a0paHa ¢ rjarojHaTa 4acTHIla cmued, clie]] KOUTo cieasa (opma Ha ce-
TalrHo pe3yJTAaTUBHO BPEME WM ChKpaTeH MHPUHUTUB — CPB.: cmueda cu
nucan (KHUXK.), cmuea nuca (pasr.). Cnopen FO. C. MacioB ChIIECTBEHOTO
CEMaHTUYHO pa3linyue MEXAy OTPHUIIATeTHUTE HMIEpaTUBHU (HOPMHU C
yacTuIaTa Heoeli/Hedelime M Te3W, oOpa3yBaHU CbC cmued, C€ CbCTOH B
3a0paHaTa, KOSITO Ce Hajlara BbpXY HU3BBPIIBAHETO Ha JICHCTBUETO IIPH He-
Oeti/Hedelime N ,,IPSIJIOKEHHUE J1a C€ MPEKpaTH U3BBPIIBAHOTO JeHCTBUE
npu cmuea (Macios/Maslov 1982: 281).

2. AHATUTHYHUTE UMIIEPATUBHU (D)OPMH B AHTJIMIHCKH €3UK

[TorpemniHo € cxBaiaHeTo, Y€ B aHTJIUMCKH €3UK (HOPMH 3a MOBEIIH-
TEJIHO HAKJIIOHEHHE OTChCTBAT U BMECTO TAX C€ U3MO0Ja3Ba MHPUHUTUB. He-
CBhCTOSITEIHOCTTA Ha MOJ00€H BB3TJIE]] CTaBa OYEBU/IHA TIPH CHIIOCTABIHE-
TO Ha OTpUlATE]IeH WHOUHUTUB U aHATUTUYHUTE OTPULATEIHU UMIIEepa-
TUBHU HOpMU — CPB.: (t0) be, not to be, HO Be!, Don’t be! Hanuuuero Ha
aHanutuuHata Gopma Don’t be HECbMHEHO IMOKa3Ba CHIIECTBYBAHETO HA
no100HU (pOpMU KaTo OTAEIHU, HEMHOUHUTUBHU (DOPMU Ha MMOBEIUTETHO-
To HakioHeHue (CmupHuku/Smirnitski 1959). buxme mornu ga cmarame
NOBUIIEHATa ynoTpeda Ha CUHTETUYHUTE MUMIEPATUBHU (POPMHU B pasro-
BOPDHUS €3MK 324 €/IHAa OT TJIABHUTE MPEANOCTABKYU 3a HAJIUYUETO Ha Orpa-
HUYEH HAOOp OT aHAMTUYHU CPEJICTBA 3a U3pa3siBaHE HA MMIIEPATUBHOCT
B aHTJIMKACKUS €3UK. TeMIopalHu pa3iuyuus U ChueTaHus ¢ nepdexTeH ac-
NEeKT He ce HaOJIo/1aBaT, HO B peyeBaTa MpakTUKa BBIIPEKHU CBOsSITA HUCKA
(pPEKBEHTHOCT C€ OTKPUBAT UMIIEPATUBHU (HOpPMU, KOMOMHHUPAHU C MPOT-
PECUBEH acleKT — CpB.: Be preparing the dinner when he comes in! B cBo-
ara rpamatuka P. Kyspk u C. I'puiinOaym oTpazsBaT (yHKIMOHUPAHETO
Ha AaHAJIMTHUYEH KOMIIO3UTYM, 0Opa3yBaH C /ef, MECTOUMEHHE BbB BUHUTE-
JIeH TIaJieK ¥ UHPUHUTUB, KOUTO C€ yIOTPeOsBaT YECTO MPU U3PA3SIBAHETO
Ha KOMaHAM, TOAOYAN WU MPU3UBY 32 W3BBHPIIBAHE HA OMPEEICHO JIeiic-
tBUE (Ky®spk u I'puitnoaym/Quirk, Greenbaum 1973) — cps.: Let’s agree to

" TIpumepure ca mou — [, I1.

170



Henuya [lemposa

end this wait-and-see policy. Let him repeat the accusations in Tim’s
presence. Let them do whatever they want, it’s useless. ABTOpUTE OTUNTAT
BB3MOKHOCTTA JIa C€ MU3pa3siBa ONTATUBHOCT U Upe3 KOHCTPYKIUs, 00pa3y-
BaHa C MOJIAJHUS TJ1arojl may — cpB.: May the best man win! May you be
happy! (tut. o Kyspk u I'puitnoaym/Quirk, Greenbaum 1973). Otpuria-
TeTHUTE (POpMH Ha aHATUTUYHUS MUMIIEPATHUB B MapaJurmMara Ha aHTJIUHC-
KHsI €3UK ce o0pa3yBar 4pe3 MpruOaBsSHETO Ha OTpHUIlaTeTHATA YaCTHIIA Not
(pecn. do not) — cpB.: May it not be as you wish! We must forgive, but let
us not forget! Don't let anyone fool himself that he can get away with it!

3. DOYHKIHMOHAJIHHU AHTJI0E3MYHHU €KBUBAJIEHTH HA OBbJIrapcKHUTE
uMnepaTusHu popmu®

AHaIUTUYHUTE Heka (0a)-popMH C IEPMUCHUBHO 3HA4YCHHUE B ChBpE-
MEHHUSI OBJITAPCKU €3UK CE TPelaBaT B aHTVIMWCKHU €3WK Hal-4ecTO ¢ KOH-
CTPYKIMH, BKIKOYBANIU [er’ ninu Mogainuus riaaroin can. Cps.: [...] Heka oa
Mu xevpaam Haxkos eund... Bce mu e eono (I'K/GK) / Let them accuse me
of anything — I don’t mind; , E, nexa cu ewpeam, cmuea ca yuspuiu‘
(I'K/GK) /,,Well, let them go! They 've whimpered enough!*; Komymo ce
He Xxapecea myka, HeKa 6wvpeu 6 Mockosuama... Ham cu e oOobpe...
(UB/1V) / Whoever isn’t comfortable here can go to Moskovia. We're all
alright. Kato QpyHKIIMOHAIEH €KBUBAJICHT HA HeKka (Oa)-(popMUTE ¢ TIepMHU-
CHUBHO-KOHIIECHBHO 3HAaY€HHUE CE YMoTpeOsiBa KOHCTPYKIHs, 0Opa3yBaHa ¢
MoaanHus raarou shall — cps.: Ceca Heka eudam Kax ymupa eoux ovazap-
cku anocmon! (UB/IV) / Now they shall see how a Bulgarian apostle dies!
buxmMe Mornu ma oTOenekuM, Y€ aHTII0e3WYeH CKBUBAJICHT HA ONTATHBHHU-
T€ Heka (0a)-hopMu ce SIBSIBAT KOHCTPYKIMU C MOJAQIHUS TJIaroa may —
CpB.: [ 0cnoo Heka ycnokou npageonama my 0yuid, ad Ham 0d 0a8a MbIHCKO

8 Tlopanu orpannyenus 00eM Ha M3CIIEIBAHETO HAMA J1a OBIAT IIPEACTABEHH BCUYKH
IpUMEpH, KOUTO Ca U3MOI3BAaHU B MPOLIECa Ha U3CIICIBAHE.

° B moakpena Ha U3JI0)KEHOTO CTAHOBHILE 33 BUCOKaTa (PPEKBEHTHOCT Ha yroTpeda Ha
let-KOHCTPYKIIUUTE KaTO aHTJIOE3UYHH KOPEJIATH Ha IEPMUCUBHUTE POPMU C Heka (0a)
OrxMe MOTJIM J]a TIPUBEIEM U MPUMEPH, XapaKTEPU3UPAIIU C€ C Bb3MOXKHOCTTA Tep-
MUCHBHHST XapakTep Aa 0b/ie HACOYEH KbM TPETO JIHIIE, KOETO Ja PUrypupa Kato um-
TUTMLIMTHO 3aJIaJICH CIyIaTen — cpB.: [Ivk u 0a ne nywam — HeKa ce nopasxoou, Heka
ce nopazmuoicu, kKamo xanvskuusa e myk, cupomawkama... (I'KIGK) / And even if they
don’t allow visitors this time, let her walk around a bit, to take her mind off her grief
for a while... Ilpn u3pazsaBaHe Ha >KeJIaHUE OT CTpaHa HA TOBOPEIIMS CIIYIIATENAT Ja
HE Ce MPOTHUBOIOCTABs HAa U3BHPIIBAHETO HA JCHCTBHETO OT TPETO JIMIE ChIIO (yHK-
[IMOHUpA aHAIUTHYHATA [et-KOHCTPYKIUS — CPB.: [...] kamo ucka, Heka ocmaune myx,
3a 0a eneoa ceup, Ha makwve oyoana muiu ce nada (UB/IV) / “[...] since he wants to

stop here, let him stay and see the show — that's what a fool like that deserves”.
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copye u cunna oechuya (UB/IV)' / May God rest his soul, and give us a
bold heart and a strong hand. B onpeneneHn KOHTEKCTOBU YCIIOBUSI aHT-
JIOE3UYEH KOopelaT Ha Heka (Oa)-hopMuUTe, MOIYUYEHH MPU CEMAHTHUYHOTO
CJIMBaHE Ha MEPMUCHUBHOTO C ONTATUBHOTO 3HAYEHHE, CE€ OTKPOSBA KOHCT-
pykuus, oOpazyBaHa ¢ riaroja want — cpB.:. Heka 0a 0obuam 2cocnooapc-
Ku Hpasu — obscuasawe mou, [...] (UB/IV) / “I want them to get used to
company,” he would say [...]. OyHKIIMOHATHU aHAJI031 HA AaHATIUTUYHUTE
Heka (0a)-popMHu C TTOTIEPTAHO OBEIUTEIHO 3HAYEHUE U CEMAHTHUYEH OT-
TEHbK Ha CMEKUYEHa 3aroBe]] C€ SBSBAT KOHCTPYKIMU, oOpazyBaHu c let
wu ¢ have to. CpB.: Heka ce uznoeam mus mazapema! — kaza 3amanog
cned manxo ¢ eHeszanto oznoonenue na auyemo (UB/1V) / Let the donkeys
be caught," said Samanoff with a sudden change of manner; Bcuuko e op-
eanusygeano. Camo Oens Heka Hu kaxcam...VIB/IV) / Everything's
arranged and organised — they’ve only to tell us the day. VIma xoHTeKCTO-
BO OOYCJIOBEHHM CJIydau, IMPU KOUTO XOpTaTUBHUTE HOPMU C Heka (Oa), U3-
pa3siBally IMOJKaHA 3a CHBMECTHO JCHCTBHE, OMBAT HANBJIIHO HM3IyCHATH
P TIPEBOJI HA aHTJIMMCKY WM OWBAT MIPEIaICHH ChC CTPAJaTeITHA KOHCT-
PYKIIMH, ChCTaBHA YaCT HA KOUTO € MOJANHUAIT riiaron should. Cps.: Heka
KaxceMm, ye npedu 0a 8bpHe NUCMOMO 8 Komumema, mou Oeuie Xumpo
yoeoun 6es oa omnoocu nHanaoenuemo (UB/IV) / Before returning the
letter to the committee he had skilfully persuaded the Bey to postpone the
police raid; Ho neka 3abenexcum, yve Mapro beue scvuHocm napmusa-
HUH Ha npuzcomosienuemo, He Ha evcmaHuemo (UB/IV) / It should,
however, be noted that Marko was in reality in favour of the preparation,
but not of the revolt.

[Ipu O0a-KOHCTPYKIIMM ¢ ONTATUBHO 3HAYCHHE KaTO (PYHKIIMOHAJICH
CKBUBAJICHT C€ SBSBAT HAW-4eCTO CUHTCTHYHU (POPMHU WU aHATUTHIHU
KOHCTPYKIIUU, 00pa3yBaHU ¢ MOJAJIHUS TJaroi may — cpB.: Xaul, 602 0a me
nOJCUBU, KAKBO WX 0a Hanpaess — Kazeaute Mapko, kamo ceansiute noe-
ka yakmaka na nuwjosa cu (UB/IV) / “God bless you, my boy, I might have
done you a mischief,” said Marko, unloading his pistols; /la eu 3ananu
02bH HebecHutli! — uzbvopa eocnoxca Xaoxcu Posoama (UB/IV) /| “May
the fire of heaven consume them,” murmured Sister Hajji Rovoama. ®yn-
KIIMOHAJTHA aHAaJO03u Ha AHAIMTHYHUTE OQ-KOHCTPYKIMH, W3Pa3sBallH
CTpora 3amoBej, MoraT Ja ObJaT KOHCTPYKIUU, OOpa3yBaHu C lef — CPB.:
Jla cu uoe — xaza moti cyxo na yuumenxkama, — uzsuxatime opyea (UB/1V) /

1033 anrnumiickus npesox Ha ,,ITog uroro ot 1912 r. nuncea uHpoOpMaIHs 3a IPEBO-
Jlaya ¥ He € nmocoyeHo umeto my. Ilpenmnonara ce, ye npeBoAbT (Ha IBPBOTO M3/IaHUE
ot 1894 r. u Ha BTopoTo — 0T 1912 1.) € aeno Ha Yunsm Mopdui.
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“Let the child go and call another,” he said coldly to the teacher. OTkpu-
BaT Ce€ MPUMEPH, B KOUTO Od-KOHCTPYKIIUU ChC 3HAYCHHE HA CTPOTa IMOBe-
JUTETHOCT C€ MpeaaBaT upe3 CUHTETHIHU (OpPMU — CPB.: AKo ce onpe, 0a
cmpenam, o6e3 oa me numam (UB/IV) / If he resists, shoot him down at
once", WIK 4pe3 WMIEPATUBHHU CTpaJaTeIHU KOHCTPYKIIUHM, KOUTO B Ce-
MaHTHYEH IUIaH M3pa3sBaT 3aloBe]] 3a He3a0aBHOTO M3BBLPIIIBAHE HA Jaje-
HO JieiicTBUE — CpB.: Ja eu uznosadam mam! — nocouu moti ¢ 01aH u noe-
neona yacosnuxa cu (I'K/GK) / Have them confessed then! — he said and
looked at his watch. AHTIIO€3MYEH €KBUBAJICHT Ha Od-KOHCTPYKIIUUTE ChC
3HAYCHHWE Ha CMEKYEHA 3aloBe]] 3a M3BBPIIBAHE Ha JICUCTBHUETO OT TPETO
JUIIE C€ SIBSBA MPOTPECUBEH aCIEKT Ha CEralTHO BPEeME WIIM CTPaJaTeITHU
KOHCTPYKIIMHU, B YUHUTO ChCTAB BJIM3a MOJAIHUAT riaroi should — cps.: /a
ce eé3zemam mepxu... Cmpoeu mepxu! (I'K/GK) / Measures should be
taken! Very strict measures! Ilpu uzpazsiBaHeTo Ha MMOJIKaHA WIM MOJA0YyAa
3a M3BBPIIBAHETO HA CHbBMECTHO JICUCTBUE €KBHBAJIICHT Ha aHAIUTHYHUTE
O0a-KOHCTPYKIIMM MOTAT Ja ObJlaT CUHTETUYHU (PopMH — CpB.: [...] 0a pa-
oomum weme au? — npuxkazeauie xueo pasnaienomo oaxorue (UB/1V) /
Stay and work with us — will you? — asked the deacon, much excited. /la-
KOHCTPYKITUATA OM MOTJIa J1a ce TIpeaaje U aHATMTHIHO TIOCPEJICTBOM KOH-
CTPYKIIUSI C MOJAQJIHMS TJIaron will, n3passiBaiia HaCTOSIIU/ObISI HaMe-
peHust win aeuctsus — cpB.: O, Usarnuo, 61e3 Oe, 0a nuem no eoHo Kage
(UB/1V) / What, Ivancho! Come in and we'll have a cup of coffee; /100
Cmosne, oyxHu ceewyma u 3ameopu epamama. Ho ne: nHue 0a uznezem Ha-
évn (UB/IV) / Father Stoyan, put out the light and shut the door — or
rather never mind — we’ll go out. AHanUTUYHUTE OQ-KOHCTPYKIUU C XOP-
TaTUBHO 3HAYE€HHWE MOTaT Jla MMaT KaTto (yHKIIMOHAJEH aHTJIOC3UYEH CK-
BUBAJICHT KOHCTPYKIWUSA C let’s — cpB.: []anxo, 0a 0adem! He scanu Huwo,
Llanxo! (UB/IV) / Let's give them what we can! Never mind, Tsanko. bux-
M€ MOIJIM J1a 100aBUM, Y€ (PYHKIIMOHAJIIEH €KBUBAJICHT Ha Oe31u4Hu (op-
MU B ChCTaBa Ha Oa-KOHCTPYKITMUTE, M3passiBallld Ipernopbka, MoraT Ja
ObJaT CUHTETUYHU (POPMU — CPB.: Amu 0a my ce Kaxce Ha 20pKus 0a He
niave — kaza baba Heoxosuya, [...] (UB/IV) / Then, for pity's sake, tell the
poor fellow to stop crying,” said grandmother Netkovitsa. 1llo ce oTHacs
0 AHAIIMTHUYHU Od-KOHCTPYKIIMH, HW3pa3sBallld IPENopbKa, mMoyida Wiu
MOJIKaHa, KOUTO C€ OTHACST JI0 €HO IMO-JajIeYHO JEeHCTBUE WM HE 3BydaT
KaTerOpUYHO, TEXHU (DYHKIIMOHAJIHM aHAJ03U C€ SIBABAT YECTO KOHCTPYK-
uuu ¢ let — cpB.: /la ce ocmaeu om mosa nycmo NOJUMUKAHCINGEO, 0a CU
Hapedu pabomama kamo ecuuxku xopa...(I'K/GK) / Let him give up these
politics for good and settle down to his job, like all other people. Ilpn n3-
pa3siBaHETO Ha CHJTHO JKeJIaHWe OT CTpaHa Ha TOBOPEIINS 32 U3BHPIIBAHETO
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Ha OMpECNICHO IEHCTBUE OTYMTAME yIoTpedaTa Ha MOTIMHUTEITHO HAKIIO-
HEHWE B aHTJIMUCKU €3UK — CPpB.. Camo dcue 0a mu 2o 0CMAagAm, cupo-
MawKusi — Mvbpmopeute cu 6aba [apa u eu enedauie ¢ KAXbpHU OHU
(I'K/GK) / I wish to God they’d leave him alive, my poor dear, muttered
granny Dara, looking at them with sorrowful eyes. 3HaueHHne Ha 3aKaHa,
IIPHUCHIIO HA YaCT OT OA-KOHCTPYKITUUTE, MOXKE J1a ObJe TpeaeHo B aHT-
JMICKU €3UK Ype3 KOHCTPYKIIUS C lef WIIM C MOJQIIHUS TJaroi will — cpB.:
A3 0a ooitoa mam, oa euouw niay u nonrosuna! (UB/IV) / Let me come
there, and I'll cry for you something like!; He, 6ue 3naeme, ue com Kagea-
JIUsL C He20, Ma CbM ce 3aKiel, 00poe CoM JHCUE, 0d 20 He GUOAN OuUme MU
(UB/IV) / No, you're wrong again — the sun and I fell out long ago, and
I've sworn I'll never look at him as long as I live. llle nob6aBum, 4ue ce
CpeliarT ¥ TMpPUMEpH, MPU KOUTO (PYHKIIMOHATHO CHOTBETCTBHME Ha OJa-
KOHCTPYKIIUSTA CE SIBSBAT YCIOBHUTE KOHCTPYKIIUHU — CPB.:. M émopu nvm
oa mu ce cayuu, nax Hama oa ezemewt! (I1IB/PV) / Even if you had another
chance, you wouldn’t bring one! KbM aHanTUTUYHUTE Oa-KOHCTPYKIUU U
TEXHUTE aHTJIOC3WYHHU KOopesaTH € HeOOXOIUMO J1a BKIIIOYMM U (POPMHUTE C
MIEPMUCHUBHO-KOHIIECHBHO 3HAYEHUE, YpPe3 KOUTO CE U3pa3sBa pa3pelicHue,
ChIIIacHe WIN OTCThIKA. Hali-uecTo M3mosi3BaHu aHTIIOE3UYHN C€KBUBAJICH-
TH C€ OKa3BaT KOHCTPYKIIMH, 0Opa3yBaHU C MOJATHUS Tiaroil will wim
should. Cps.: [la my kaxca, 6adbu, 3auo 0a He My Kaxca, ama 4yea iu me,
samnupunvm my... (I'K/GK) / That I will, dear child, why shouldn’t I tell
him? But will he listen to me, the vampire?

OnTatuBHOTO 3HAYEHUE, MPUCHINO HA OaHo (0a)-popmuTe, HIKOU
IPEeBOIAYM TIPEeAaBaT ¢ KOHCTPYKIIMU, M3pa3siBaIlU JKeJIaHWEe 3a pealu3u-
paHeTo Ha JMAJeHO JEHCTBHE B HACTOSAII WM OBICI] MOMEHT, KaTO KOHCT-
pykuusra in the hope of + -ing dbopma Ha riaroia — cpB.: Tou enusauie
ouu 8 001a, 0AHO 3BPHE HAKO20, Od Y3HAEe WO CMasa U aKko modxice, 0d My
usnpocu opexu [...] (UB/1V) / He fixed his eyes on the valley in the hope
of seeing someone from whom he might learn what was going on, and, if
possible, beg a change of clothes [...]. TpsibBa na orGenexum, ye rpama-
TUYHUTE YCIIOBHU KOHCTPYKIIMU, 00pa3yBaHu ¢ if only u MojajieH Iiaroji
could vnu would, cbillo ce SIBABAT XapaKTEPEH aHTJIOC3WYEH CKBUBAJICHT
Ha ONTAaTUBHUTE daHo (O0a)-popmu — cpB.: Camo 0ano oomozasa 0a He u3z-
nvauam cwvpmuume npucvou (I'K/GK) / If only they would stay the
execution till then! Camo 0ano momuemama oa ocmaunam dxcusu... Ilpaso
Kazea cmapama — Ha pob ce Haodel, Ha 2pob ce He naoel (I'K/GK) / If
only the boys could escape execution... How right the old woman was
when she said:"There’s hope in a slave but none in a grave”. B xauectBo-
TO cH Ha (DYHKIIMOHAJIHM aHaJl03d Ha ONTATHUBHUTE OaHo (Oa)-hopmu ce
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SBSBAT W UMIEpaTUBHU (popMu, 0Opa3yBaHU C MOJAIHUS TJIarojl may —
cpB.: Todop Ilpoesusm ce 0OMbKHA, 0AHO c€ 8 NBKBIA NPOBAIU NPOKIIENI-
Huxvm my...(I'K/GK) / Todor Proev came by, may he perish! B otnenaun
clly4yau ce HaOJlroaBa 0ce3aeMo Pa3jInvre B CEMAaHTHUYEH IJIaH MEXIY 0a-
Ho (Oa)-bopMarta U HeHWHUS PYHKIIMOHAJIEH KOpeJiaT Ha aHTJIMMCKHA — CPB.:
Hosax cu mu, Boiivo, 6 mos 3anasm, Ho xati 0ano uama Huwo (UB/1V) /
You’re a novice at the trade as yet, Boicho. However, there’s no cause for
dismay. B mocoueHus aHTIIOe3WUYEH MPEBOJ] OTYMTAME JIMIICaTa Ha 3HAYe-
HUETO ONTAaTHUBHOCT, C KOETO HaW-4eCTO Ce€ XapakTepusupar (popmure c
yacTuiara Mmopdpema oaHo.

AHanmuTUYHUTE cmuea-popMH WMAT OTPaHWYEH HAOOp OT aHrIoe-
3UYHU €KBUBAJIICHTH, KOUTO JIO TOJIsIMa CTETeH OMBAT MpeaonpeaeieHu OT
n300pa Ha TIpeBojiaya Jia 3ara3y Win J1a OTCTPaHU CEMaHTUYHUS HIOAHC Ha
IPOXMOUTUBHOCT B 3HaUeHHETO. Kato pyHKIMoHaneH aHajgor Ha ObJrapc-
KUTE MPOXUOUTUBHU (HOPMU ChC cmuea MOTaT Aa Ce SIBAT IJIarojiu B Iep-
(eKTeH acmeKT Ha CeralnrHo BpeMe — CPB.: S cmuza cme ce npesueanu om
cmsx, amu noneume nak! (UB/IV) / Come, you've chaffed each other
enough now, suppose you give us a song! To3u npeBomadecku n3oop 10
rojisiMa CTETCH 3ara3Ba U CeMaHTUKaTa Ha cmuea-popmara, KOATO aKIeH-
THpa BBPXY 3a0paHaTa 3a W3BBLPIIBAHE HAa HEMOCPEJCTBEHO IMPOTHYAIIO
NEUCTBUE — CPB.: ,, E, HeKka cu 8vpesam, cmuza ca yuepuau ', mucieue cu
bopuc (I'K/GK) / Well, let them go! They’ve whimpered enough! B otnen-
HU clTydan cmuea-QopMuTe ¢ MPpOXHOWTHBHO 3HAYCHHE CE MpeaBaT B aHT-
JMICKN €3WK ChC CHHTETHYHU (DOPMH Ha TIArOJIM, KOWTO Ca YacT OT IEH
¢dpa3u, pazuyaBaly ce B CTPYKTYPEH IJIaH OT 00pa3yBaHUSTA ChC crmued —
cpB.: Cmuza cu me naawun, He com deme — kaza kanumanvm (IIB/PV) /
Stop trying to put the wind up me, I'm not a kid, the captain said.

KaTto aHanmo3u Ha aHAIMTUYHUTE UMIIEPATUBHU Hedeli(me)-HopMu C
POXUOUTHUBHO 3HAYCHHE BHB (YHKIIMOHAIHO OTHOIIEHHWE C Hall-BHCOKa
(peKBEHTHOCT Ha ynoTpeda ce sIBIBaT aHATMTUYHUTE OTpULATENHU (HOp-
MU, 00pa3yBaHu ¢ do not — cpB.: Tu Hedell numd pascuneam Jjau ce uiu He.
A3 com mu 0okmop u Kakmo 3Has, mvil Jjekyeam. Tvil 3Hae baba, mwii
oae...(UB/IV) / Don’t you bother whether I'm ruining myself or not. I'm
your doctor and know how you're to be treated, so does my wife. B monk-
peria Ha HaIuTe TBBPACHUS OUXMEe MOTJIM Jia MPUBEJEM CICIHUTE TTPUME-
pH, B KOUTO OTUETIIMBO CE€ OTKPOsiBa oTpullaTeiHaTa Gpopma don 't B Kauec-
TBOTO CH Ha aHTJIOE3MUYCH KOpEJIaT, U3pa3sBalll MPOXUONTHBHO 3HAYCHHUE —
CpB.: Ax, botiuo, boiiuo, neden 6exe ymupa, 3a 6oza; HAMa 0a me ocma-
6s... (UB/IV) / Ah, Boicho, Boicho, don’t die, for God's sake! I can’t do
without you, Hedeit mucau, uwe moii e oeticmgysan noozno... (UB/IV) /

175



AHAJINTHYHATE 1IOBEJIUNTE/IHH ®OPMU B CbBPEMEHHNIA BBJII'APCKA...

Don't imagine that he acted treacherously. OTpullaTeTHUTE TJIArOJHU
dbopmu kaTo GYHKIIMOHAIHNA aHAJIO3U B CHbBPEMEHHUS aHTJIMICKUA €3UK CE
OTKpHBAT JOPU B MPHUMEPH, MIPU KOUTO € HAJUIE CAMHCTBEHO MPOXUOU-
THBHATa yacTuila Mmopdema Hedetl, KaTo MpearnoaaraMme, 4e npeIHaMepeHo
€ W3MyCHaTa OCTaHallaTa 4acT OT rjarojHata (opma, HO B aHTJIMUCKUS
e3uk (popmarta € pa3rbpHara B CBOSITa LSJIOCT — CpB.. — Hedent maxa oOe,
yogek! — kaza ymonumenno kanumanvm (I1B/PV) / Don’t talk like that! the
captain said imploringly. Criopeq Hac aHAJTUTUYHUTE OTPUIIATETHU POPMU
B aHTJIMHCKHSI €3UK C do not mpeaBaT Hal-TOYHO CEMAaHTUIHUTE OTTCHBIIH
Ha NPOXUOUTUBHUTE Heoeli(me)-PopMH U 3aToBa MpeodagaBat Kato QyH-
KIIMOHAJTHN €KBUBAJICHTH.

Bb3 ocHOBa Ha HampaBeHHUs CHIIOCTABUTENICH aHAJU3 CE JIOCTUTA JI0
W3BOJIa, Y€ MapaJurMara Ha aHAJUTHYHUS HUMIEPATUB B CHBPEMEHHUS
OBIATapCKU €3WK € 3HAYUTENIHO Mo-0orata BBHB (POPMAJIHO OTHOIICHHE B
CpaBHEHHUE C UMIIEpAaTUBHATA MMapaJurMa B ChBPEMEHHHUS aHTJIMUCKHU €3UK.

HaGmronennsra BpXy eKCIepripaHuTe IPAUMEPH OT MPEBOIHHN TEKC-
TOBE IMMOKa3Ba, Y€ ¢ Hal-BUCOKa (PpEKBEHTHOCT (BBIPEKH Pa3IMIHUTE OTTe-
HBIIM HAa 3HAYCHUETO MOBEIUTEIHOCT) KaTo (PYHKIIMOHAICH €KBUBAJICHT Ha
aHATUTUYHUTE Heka (Oa)-popMu ce U3noii3Ba let-koHcTpykuusrta. [Ipeamno-
YUTAaHU E€KBUBAJICHTH HA OQ-KOHCTPYKIIMUTE C€ SBSIBAT CUHTETUYHH TOBE-
mutenan  popmu, riarodHu (GopMH € MOJAIHU TIJIArojid WU  let-
koHCTpyKimH. [Ipu ontatuBHuTe hopMu, oOpazyBaHu ¢ yacTuiia Mmopdema
0aHo, B Ka4E€CTBOTO CH Ha MPEANOYHNTAH aHTJIOC3UYCH CKBUBAJICHT C€ YITOT-
pebsiBa KOHCTPYKIUSITA in the hope of Win ycIoBHU KOHCTpyKIuH. [Tpeamno-
YUTaH aHAJIOT HA aHAJUTUYHUTE cmuea-hopMu € TepEeKTeH acheKT Ha ce-
ralrHo BpeMe, a Ha aHAIUTUYHUTE Hedeli(me)-QOpMH B aHTJIMHCKUS MPEBOJ
ChOTBETCTBA OTpPHUIIATEIHATA UMITepaTHUBHA dhopMma ¢ don 1.

B 3axiroueHue MoxeM J1a OTOEIeKHUM, Y€ HE3aBUCUMO OT CEPUO3HU-
T€ BbTPEUTHOCUCTEMHHU Pa3Iuyusi MEXIy OBITapCKusl U aHTJIMICKUS €3UK
[0 OTHOIIIEHHE Ha ChCTaBa Ha MMIIEpATHBHATA MapajurMa, MpeBOAAUYUTE
pasmosarar ¢ HaJIe)K/IeH HHCTPYMEHTapUyM, C TTIOMOIITa Ha KOMTO Ja Tpe-
nafaT pa3IMYHATEe CEMAaHTHYHH HIOAHCHU TIPH peau3anusiTa Ha aHaJIUTHY-
HUTE TOBEJIUTEITHN (POPMHU.
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